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– OPENING HOURS

VIP Opening: 
– SUNDAY JUNE 24	 4 – 9 pm
– MONDAY JUNE 25	 4 – 9 pm
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ساعت 4 بعدازظهر تا 9 شب – یک‌شنبه 3 تیر	
ساعت 4 بعدازظهر تا 9 شب – د‌وشنبه 4 تیر	

روزهای عادی:
ساعت 2 بعدازظهر تا 8 شب – سه‌شنبه ۵ تیر	
ساعت 2 بعدازظهر تا 8 شب – چهارشنبه ۶ تیر	
ساعت 2 بعدازظهر تا 8 شب – پنج‌شنبه ۷ تیر	

ساعت ۱۱ صبح تا 8 شب – جمعه ۸ تیر	
ساعت 2 بعدازظهر تا 8 شب – شنبه ۹ تیر	

3—9 تیرماه 1397 24-30.06.2018
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Iranian Photography. Why Collect it?
Simindokht Dehghani   Owner-Director Ag Galerie

Iranian photography is as old as photography itself and today, it is also the most recognized and collected 
artistic medium outside of Iran.  There are more photographic works being exhibited internationally than 
any other medium by museums and festivals in dedicated shows such as “Light from the Middle East” at 
the Victoria and albert Museum and “Iran: Year 38” at the Arles Photography Festival. And yet, inside Iran, it 
draws the least amount of attention from collectors and buyers.
There are several reasons for this as evident from the following questions and comments which I am often 
posed with:

I can do that too.
Is it valuable? There is more than one produced. 
Its secondary market is weak.

If you disagree with the above please come to my gallery and if you are nodding as you read this, here’s my 
answer to you:
“I can do that too.”  Yes, but you didn’t. It seems easy to take photographs and yes with your smartphones 
and Instagram accounts anyone can take a good picture and become a photographer.  But there is more 
to photography as an artistic medium than meets the eye.  Artists using photography as their medium of 
choice sometimes work for months or years to create a body of work.  There is a lot of thought and artistic 
and technical skill put into the finished work such as concept, choice of subject, lighting, angle, exposure, 
and even after the image has been captured, there are decisions to be made involving the print itself and the 
way in which it will be presented.  There are over 100 printing techniques and some can take days and weeks 
to perfect.  Finally, when you look at a photograph, its characteristics are not that different from a painting: 
composition, lighting and color and if it evokes a reaction in you in the same way that a painting or sculpture 
can, then it has reached its position of becoming a work of art. 
“Is it valuable? There is more than one produced.”   Yes, photographs are valuable otherwise why would 
some of the most important collectors such as Elton John, Madonna, Brad Pitt and Jodie Foster invest in 
them?  It is true that generally, photographs are priced lower than paintings and sculptures especially if they 
have an edition and are not unique pieces but that does not mean that they should not be collected.  On the 
contrary, photography is a great medium to collect exactly because it is priced lower than other mediums.  
The higher the edition, the lower the individual work sold and vice versa.  Knowing what to buy and where 
to start does require a little research and perhaps a few visits to dedicated photography museums and fairs. 
Also make sure you always get your certificate either from the artist or the dealer as anyone can make prints 
and being signed, editioned and dated is important in ascertaining their authenticity.  Collectors should 
treat collecting photography as they would any other medium, with focus and awareness about what they 
are collecting.  
“Its secondary market is weak.”  The top ten most expensive photographs ever sold at auction add up to 
$31.5 million and include both vintage and contemporary photographs so its secondary market is not weak.  
With regards to Iranian photography, some of the most expensive works of art sold by Iranian artists have 
been photographs such as those by the late Abbas Kiarostami, Bahman Jalali, Sadegh Tirafkan and Shadi 
Ghadirian.
Convinced? Now follow these guidelines: Buy what you like and from someone who can give you reliable 
information on the print and its provenance; Make sure it is an original photograph and whether it is from a 
limited edition; Make sure you know the technique that was used to make the photograph; Ask for a certifi-
cate of authenticity from the dealer or artist; Learn how to frame and care for the print and only use archival 
materials; And finally learn everything you can about the artist.  
Happy Collecting!

عکاسی ایرانی: چرا باید آن را جمع‌آوری کرد؟
سیمین‌دخت دهقانی   مدیر گالری ای‌جی

قدمــت عکاســی در ایــران بــه قدمــت عمــر خــود عکاســی اســت، و امــروزه شناخته‌شــده‌ترین و جمع‌آوری‌شــده‌ترین رســانه‌ی هنــری 
ثــار عکاســیِ ایــران کــه در جهــان توســط موزه‌هــا و فســتیوال‌ها بــه نمایــش گذاشــته می‌شــوند  ج از کشــور اســت. تعــداد آ ایــران در خــار
از هــر اثــر هنــری دیگــری بیشــتر اســت؛ بــه عنــوان مثــال، از نمونه‌هایــی کــه برگزارکننــده‌ی ایــن نــوع نمایشــگاه‌های اختصاصــی هســتند، 
می‌تــوان نمایشــگاه »نــور از خاورمیانــه« در مــوزه‌ی ویکتوریــا و آلبــرتِ لنــدن و »ایــران: ســال ۳۸ام« در فســتیوال آرل را نــام بــرد. بــا ایــن 
ثــار هنــری را بــه خــود جلــب کرده‌اســت. دلایــل متعــددی بــرای  حــال، در خــود ایــران، عکــس کمتریــن توجــه خریــداران و مجموعــه‌دارانِ آ

ایــن موضــوع وجــود دارد کــه از ســؤالات و نظراتــی کــه اغلــب مواقــع بــا آنهــا روبــه‌رو هســتم ثابــت شــده ‌اســت.

۱.  من هم می‌توانم این کار را بکنم.
۲.  آیا عکس ارزش سرمایه‌گذاری دارد چراکه بیش از یک نسخه از آن موجود است.

۳.  بازار ثانویه‌ی آن ضعیف است.

 بــه گالــری مــا تشــریف بیاوریــد! و اگــر ســرتان را بــه نشــانه‌ی توافــق تــکان دادیــد بایــد 
ً
اگــر بــا ایــن ســه مــورد مخالــف هســتید پــس حتمــا

در جــواب بــه شــما بگویــم کــه:
۱. »من هم می‌توانم این کار را بکنم.«

ــا داشــتن گوشــی‌های هوشــمند و  ــد بخصــوص امــروز کــه همــه‌ی مــا ب ــد! عکاســی، به‌نظــر کار ســاده‌ای می‌آی درســت اســت امــا نکردی
اینســتاگرام می‌توانیــم عکس‌هــای خوبــی بگیریــم و عــکاس شــویم. امــا عکاســی بــه عنــوان رســانه‌ای هنــری خیلــی بیشــتر از آن اســت 
کــه به‌نظــر می‌رســد. هنرمندانــی کــه عکــس را واســطه‌ی کار خــود قــرار می‌دهنــد، ماه‌هــا و یــا شــاید ســال‌ها روی یــک موضــوع منســجم 
کار می‌کننــد. پشــت هــر کار تمام‌شــده فکــر، مهــارت هنــری و فنــی بســیاری نهفتــه اســت؛ بــا دغدغه‌هایــی مثــل مفهــوم، انتخــاب 
ــوع  ــری‌ در مــورد ن ــا مســائلی چــون تصمیم‌گی ــدان ب ــی بعــد از گرفتــن عکــس هنرمن ــزان نوردهــی، و حت ــه، می ــردازی، زاوی موضــوع، نورپ
ــا حتــی هفته‌هــا  ــه‌رو هســتند. بیــش از صــد نــوع تکنیــک چــاپ وجــود دارد و بعضــی از آن‌هــا روزهــا و ی ــه‌ی آن روب چــاپ و چگونگــی ارائ

زمــان می‌برنــد کــه تکمیــل شــوند.
ــا یــک نقاشــی متفــاوت نیســت: ترکیب‌‌‌بنــدی، نورپــردازی و  در آخــر، زمانــی کــه بــه یــک عکــس نــگاه می‌کنیــد، خصوصیــات آن خیلــی ب
رنــگ. اگــر یــک عکــس در شــما احساســی را برانگیــزد همان‌طــور کــه یــک نقاشــی یــا مجســمه می‌کنــد، پــس جــای‌گاه خــود را بــه عنــوان 

یــک اثــر هنــری به‌دســت آورده اســت.
۲. »آیا ارزش قیمتی دارد؟ چون بیش از یک نسخه از آن موجود است.«

بلــه، عکس‌هــا ارزش قیمتــی دارنــد وگرنــه مجموعــه‌داران مطرحــی چــون التون‌جــان، مادونــا، بــراد پیــت و جــودی فاســتر ســرمایه‌ و 
 عکــس کمتــر از نقاشــی و مجســمه قیمت‌گــذاری می‌شــود، 

ً
وقــت خــود را صــرف جمــع‌آوری آن‌هــا نمی‌کردنــد. درســت اســت کــه عمومــا

بخصــوص اگــر نســخه‌های متعــددی از آن موجــود باشــد ولــی ایــن بــدان معنــی نیســت کــه کســی نبایــد آن‌هــا را خریــداری کنــد. 
ثــار هنــری، مــورد بســیار مناســبی بــرای جمــع‌آوری کردن اســت.  برعکــس، عکاســی بــه همــان دلیــل ارزان‌تــر بــودن نســبت بــه دیگــر آ

ً
اتفاقا

هــر چــه تعــداد نســخه‌ها بیشــتر باشــد قیمــت اثــر هــم کاهــش می‌یابــد و بالعکــس. بــرای دانســتن آن‌کــه چــه کاری ارزش خریــدن را دارد 
و از کجــا بایــد آن را تهیــه کــرد لازم اســت کمــی پرس‌و‌جــو کنیــد و از چنــد مــوزه‌ی عکــس و بــازار هنــری بازدیــد کنیــد. پــس از خریــد عکــس 
 از گالــری و یــا خــود هنرمنــد دریافــت کنیــد )زیــرا هــر کســی می‌توانــد کار را چــاپ کنــد( و مطمئــن شــوید کــه 

ً
گواهــی‌ اصالــت کار را حتمــا

ثــار عکاســی همــان برخــوردی را در  دارای امضــاء هنرمنــد، شــماره‌ی نســخه و تاریــخ باشــد. مجموعــه‌داران بایــد نســبت بــه جمــع آوری آ
ثــار هنــری دارنــد. پیــش گیرنــد کــه نســبت بــه جمــع‌آوری دیگــر آ

۳. »بازار ثانویه‌ی آن ضعیف است.«
 بــه حــدود ۵/۳۱ میلیــون دلار 

ً
فــروش ده عکــس اول در لیســت گران‌تریــن عکس‌هایــی کــه در حــراج هنــری به‌فــروش رســیده‌اند جمعــا

می‌رســد و هــم شــامل عکس‌هــای قدیمــی و هــم عکس‌هــای معاصــر اســت، پــس نمی‌تــوان گفــت کــه بــازار ثانویــه‌ی آن ضعیــف اســت. 
ثــار عکاســی بوده‌انــد؛ بــه عنــوان مثــال کارهــای  ثــار هنرمنــدان ایرانــی در حراج‌هــای بین‌المللــی آ گران‌تریــن کارهــای فروخته‌شــده از آ

عبــاس کیارســتمی، بهمــن جلالــی، صــادق تیرافکــن و شــادی قدیریــان.
قانع شدید؟! پس به نکات زیر توجه کنید:

کاری را کــه دوســت داریــد بخریــد و البتــه از کســی کــه اطلاعــات درســتی در مــورد نســخه و منبــع آن دارد؛ اطمینــان پیــدا کنیــد کــه عکــس 
اصــل باشــد و نســخه‌‌های آن محــدود؛ در مــورد تکنیکــی کــه بــرای تولیــد عکــس بــه ‌کاربــرده شــده مطلــع شــوید؛ از هنرمنــد یــا گالــری 
گاه کنیــد و تنهــا از جنس‌هــای آرشــیوی جهــت  گواهــی‌ اصالــت کار را دریافــت کنیــد؛ خــود را از نحــوه‌ی قــاب کــردن و نگهــداری عکــس آ

نگهــداری آن اســتفاده کنیــد؛ و در آخــر هــم خــود را نســبت بــه ســابقه‌ی حرفــه‌ای هنرمنــد مطلــع ســازید.
خریدتان مبارک!
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A Look at TEERART 2018
Sohrab Mahdavi   Sunday May 20, 2018

Since the first art fairs after the Revolution of 1979 -- Tehran Art Expo or Haft Negah -- in the late 1990s, the art 
scene has gone through sea changes, some of which have been intrinsic (the administration of Mohammad 
Khatami, the directorship of Alireza Sami-Azar over Tehran Museum of Contemporary Art) and some extrinsic 
(Globalization, the arrival of multi-national corporations, the Dubai Art Fair) to the Iranian context.
You may argue – and you would be right – that major changes have taken place in every other sphere – social, 
political, and even environmental – and of course art is not outside of these. I take it for granted that the 
speed of change, especially in the past few decades, has been extraordinary. Every half-generation we have 
to pick up new skills to adjust to changing circumstances. It is enough to reflect on the city of Tehran with its 
gnarly highways, haughty shopping malls, spearing residential towers, and seething traffic to appreciate this 
speed. The diversity, plentitude, and availability of goods and materials are nothing short of surreal. It is as if 
our city can oblige, in a wink, every colorful dream of its better-stocked citizens. 
Economists distinguish between vertical as opposed to horizontal markets. The former offers goods and ser-
vices to a particular group with specialized needs, the latter accommodates the general needs of consumers 
with mass produced goods and call-center availability. We live in an era when the distance and distinction 
between these two markets is no longer glaring. Knock offs of many luxury and exotic goods flood the hori-
zontal market and producers of luxury items and services have tried to lure consumers to the vertical market 
by reducing their cost of production or lowering their prices.
The “commodity of art” still belongs to the vertical market, not only because of its price but because of the 
place that it occupies within the symbolic order. The esoteric nature of art keeps it outside the reach of many. 
Art as commodity is not mass produced and usually comes from preoccupations and needs of individuals 
who have trained and seasoned their sensory tentacles. The main trust of artistic practice is creative mal-
adjustment. To an artist, “what is cannot be true,” and it is out of the pain of dissonance that she engages 
with her craft. Herein lays the power of a work of art – its relationship with dissatisfaction. This is a pain that 
the artist chooses to abide by and bed with rather than steer clear of or run away from. It is perhaps for this 
reason that it is not easy to face a powerful work of art. Consciously or subconsciously, the viewer sees the 
pain behind the work and instinctively pushes it away. 
From the 1960s on, our eyes have withstood a massive onslaught of visual stimuli mainly through modern 
advertising. The hippies spun theirs but admen televised their own revolution in visual culture. Television 
sets started to crop up in every home and billboards began dominating cityscapes. Today, everywhere we 
look visual signs and messages jeer at us. Most of us are not familiar with the semiology of these signs, and 
to admen this is a blessing. “Ad creatives” require of images to play hook and catch, if only for a split second, 
the imagination of their viewer.
Contemporary visual artist, too, sees the necessity to find his audiences. He may do so through works that 
are political by nature or aesthetic, but he always speaks from a personal view apropos his surrounding and 
is less concerned, contrary to his commercial counterpart, with seduction. The work of art employs a met-
aphoric language that connects with the viewer on several planes. We often hear it from the artist that for 
her the selling of the work is secondary. In other words, her aim is to share the pain and concern that cast a 
shadow over her world. The ideal viewer, then, is he or she who comes up with a reading of a work and moves 
towards an understanding of the meaning it for him or herself. The artist is also looking for a buyer; only to 
continue with what she is doing.

Despite its conspicuous growth, the Iranian art market is still in its nascence. The 
buying of an artwork is contingent upon many supportive institutions. Galleries are 
not enough. The metaphoric language of art necessitates an apparatus with which 
the viewer/buyer can decode a work and use his or her emotional intelligence to 
relate to it. It is only in this way that the viewer/buyer can establish a meaningful 
connection with the world of the artist (which is what the artist was looking for to 
begin with).
As far as I see, the links that holds the art market together are: artist, collector (pri-
vate, institutional, public), museum, art fair, auction, art foundation, artistic institu-
tion, academia, critic, publication, theoretician, historian, researcher, and gallery. 
Today in Tehran, galleries have found their niche within this constellation and more 
or less follow their mandates. They have identified their buyers, they have a signa-
ture, they are aware of their proclivities when it comes to the type of art they wish 
to promote, and they strive to bring their buyers closer to the works. But because 
many of the above links are missing, galleries see it necessary to fill their absence by 
engaging in activities that are outside their purview – publishing books and news-
letters, organizing art fairs and group shows in cooperation with other galleries. 
The vertical market of art thrives on the strength of this supporting chain. The artis-
tic language needs analysis, commentary, and elucidation by incisive researchers, 
discerning art historians, brave writers, watchful and informed buyers, inquisitive 
galleries to promote new artists, far-sighted museums to patronize better-known 
artists, and finally colorful art fairs to bring art out of the limited domain of galleries 
and offer it to a larger audience, and in this way attract institutional and public 
collectors along the way. 
All of you who have stepped into Teer Art 2018 are an important link in the artistic 
chain. It is only through your financial and informed support that art can go beyond 
a personal activity and offer its insight on a particular age. Your mere participation 
is of value and need not translate into a purchase. You will have a chance to view 
the works of more than 70 artists associated with 10 galleries, but you will also gain 
fluency in decoding the artistic language by listening to talks, posing questions to 
panels, and engaging in discussions with artists, art critics, gallery directors, and 
art researchers.
Teer Art 2018 is focusing on two main aspects of the art scene this year:
1. Collection and the art of collecting (in the three categories mentioned above).
2. Bringing together methodical viewers of art and general audiences to bolster the 
national and international art market.
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نگاهی به نمایش تیرآرت ۹۷
سهراب مهدوی   خردادماه ۱۳۹۷

ثــار هنــری ــــ چــه در قالــب »اکســپو« و چــه »هفت‌نــگاه« ــــ در ایــرانِ پــس از انقــاب  از زمانــی کــه نخســتین نمونه‌هــای نمایــش گروهــی آ
ــوده کــه منشــاء برخــی از آنهــا  ــر ایــران شــاهد دگرگونی‌هــای گســترده‌ای ب اســامی ۵۷ در اواخــر ســال‌های دهــه‌ی هفتــاد رخ نمــود، هن
درونــی )دولــت محمــد خاتمــی، انتخــاب علیرضــا ســمیع‌آذر بــه عنــوان رئیــس مــوزه‌ی هنرهــای معاصــر تهــران( و برخــی دیگــر برونــی 

)جهانی‌تر‌شــدن، ورود شــرکت‌های چندملیتــی، آرت‌فــر دُبــی( بــوده اســت. 
ــــ کــه ایــن تحــولات در همــه‌ی عرصه‌هــای اجتماعــی، سیاســی، و حتــی  ــــ و درســت می‌گوییــد  البتــه شــاید پیــش خودتــان بگوییــد 
ج از این‌هــا نیســت. بــرای خــودم فــرض می‌گیــرم کــه ســرعت پیشــرفت تحــولات،  زیســت‌محیطی رخ نمــوده و البتــه کــه هنــر هــم خــار
ــه ســازگاری و آموختــن مهارت‌هــای  ــاز ب ــا جایــی کــه هــر نیم‌نســل نی ــه خــود گرفتــه، ت ــر، شــتاب بیشــتری ب بخصــوص در دهه‌هــای اخی
تــازه بــرای رویارویــی بــا شــرایط جدیــد دارد. نگاهــی بــه تهران‌مــان می‌انــدازم ــــ بــه ساخت‌وســازها، بــه آمــاسِ خــودرو، بــه رویــش آذرخشــی 
کافه‌هــا و رســتوران‌ها و مال‌هــا ــــ و برایــم کافــی اســت. تنــوع، فراوانــی، و دسترســی بــه مــواد و مصالــح، خیره‌کننــده اســت. شــهرما بیــش 
از هــر زمــان دیگــر بــه شــهری بــدل شــده کــه بــا اســتفاده از مــواد انــگار می‌توانــد بــه رویاهــای رنگیــن شــهروندان صاحــبِ اندوختــه‌ی خــود 

جامــه‌ی عمــل بپوشــاند.
زمانــی در اقتصــاد از دو بــازارِ متمایــزِ »افقــی« و »عمــودی« صحبــت بــه میــان می‌آیــد. شــاخصه‌ی اولیــه‌ی‌ عرضــه‌ی انبــوه کالا و آفرینــش نیــاز 
بــه آنهــا بــود و دومــی عرضــه‌ی کالاهایــی کــه خریــداران دســت‌به‌جیب یــا صاحب‌بینــش دارنــد. در دورانــی کــه در آن بــه ســر می‌بریــم، از 
فاصلــه‌ی میــان ایــن دو بــازار کاســته شــده اســت. مشــابه بســیاری از کالاهــای لوکــس و اگزوتیــک اکنــون بــه بــازار افقــی راه پیــدا کــرده؛ از 

آن ســو، محصــولات صاحب‌‌‌جــال )بْرَنــد( بــا کاهــش قیمــت عــده‌ی بیشــتری را بــه بــازار عمــودی می‌کشــد.
»کالای هنــری« هنــوز جــزوی از بــازار عمــودی اســت، نــه فقــط بــه خاطــر قیمــت آن بلکــه بیشــتر بــه خاطــر جایگاهــی کــه در نظــام 
ســمبولیک اشــغال کــرده اســت. خاص‌فهــم بــودن هنــر آن را خودبه‌خــود از دســترس عــده‌ی‌ زیــادی دور نگــه مــی‌دارد. کالای هنــری 
پــرورش  را  کــه شــاخک‌های حسی‌شــان  انســان‌هایی اســت  نیازهــای  و  از دلمشــغولی‌ها  برخاســته  اغلــب  و  انبــوه نیســت  تولیــد 
داده‌انــد. درون‌مایــه‌ی کار هنرمنــد ناســازگاری خــاق بــا محیــط پیرامونــی اســت و ریشــه‌ی درد ناشــی از آن ناســازگاری را می‌تــوان در تمــام 
کارهــای هنــری جُســت. قــدرت اثــر هنــری هــم مدیــون دردمنــدی آن اســت و هنرمنــد از راه آن تــاش می‌کنــد راهــی بــرای کاهــش درد 
گاه درد پُشــت آنهــا را حــس می‌کنــد و  گاهانــه یــا ناخــودآ ثــار هنــری ســاده نیســت. بیننــدهْ آ بیابــد. شــاید بــه همیــن خاطــر، دیــدن اغلــب آ

بــه صــورت غریــزی پــس‌اش می‌زنــد.
از دهــه‌ی ۴۰ شمســی بــه این‌ســو چشــمان مــا بیــش از هــر زمــان دیگــر آمــاج محرک‌هــای تصویــری اســت. ایــن دهــه شــاهد انقلابــی بــود 
در تبلیغــات کــه تصویــر را رســانه‌ی مؤثرتــری بــرای انگیــزش امیــال می‌دیــد. تلویزیــون بــه منزل‌هــای بیشــتری راه پیــدا کــرد و فضــای شــهر 
را بیلبوردهــای عظیــم اشــغال نمــود. امــروز، بــه هــر ســو کــه نــگاه بیندازیــم، بــا پیام‌هــای تصویــر روبــه‌رو می‌شــویم. اغلــب مــا شــهروندان 
بــا دســتور زبــان ایــن پیام‌هــا آشــنا نیســتیم، و ایــن امــر نه‌تنهــا بــرای فروشــندگان کالا محدودیــت محســوب نمی‌شــود کــه از آن کمــال 
اســتفاده را می‌کننــد. فروشــندگان از تصویــر می‌خواهنــد کــه چــون قــاب ذهــن بیننــده را بــرای صدم‌ثانیــه‌ای هــم کــه شــده گیــر بینــدازد.
از دغدغه‌هــای اصلــیِ اگــر نــه همــه کــه بیشــتر هنرمنــدان تجســمی معاصــر هــم ارتبــاط برقــرار کــردن بــا بیننــده اســت. ایــن ارتبــاط 
ــر  ــد و کمت ــا پیرامونــش می‌گوی ــد ب ــدگاه شــخصی هنرمن ــا زیبایی‌شــناختی، امــا همیشــه از دی ــد حــاوی پیامــی سیاســی باشــد ی می‌توان
)برخــاف همتــای تبلیغاتــی‌اش( در صــدد اغــوا اســت. اثــر هنــری از ادبیاتــی بهــره می‌بــرد کــه اغلــب کنایــی اســت و تنهــا یــک مفهــوم را 
افــاده نمی‌کنــد. شــاید بســیار شــنیده باشــید کــه »فــروش اثــر بــرای هنرمنــد امــری ثانــوی اســت«، یعنــی هــدف اصلــی در میــان گذاشــتن 
دغدغــه و دردی اســت کــه بــر جهــان حســیِ هنرمنــد ســایه انداختــه. بیننــده‌ی ایــده‌آلِ هنرمنــد بــا ایــن حســاب کســی اســت کــه برداشــت 
خــود از اثــر را به‌دســت دهــد و بــه ســمت درک مفهــوم یــا مفاهیــم آن از ایــن طریــق پیــش بــرود. هنرمنــد نیــز از آن‌ســو در جســتجوی 

ثــار اســت حتــی اگــر تنهــا بــه ایــن خاطــر کــه بتوانــد بــه کار خــود ادامــه دهــد. خریــدار بــرای ایــن آ
ثــار هنــری نهادهــای حمایتــی بســیاری  بــازار هنــر ایــران، به‌رغــم گســترده‌تر شــدن‌اش در دو دهــه‌ی اخیــر، هنــوز نوپــا اســت. بــرای خریــد آ
نیــاز اســت. گالــری کافــی نیســت، چــرا کــه ویژگــیِ کنایــی و اســتعاریِ زبــانِ هنــری آن را نیازمنــد ســازوکارهای دیگــری می‌کنــد که به‌واســطه‌ی 
ــی خــود بیشــتر در تمــاس باشــد. تنهــا از ایــن راه  ــا هــوشِ هیجان ــا دســتورزبان تصویــری آشــنا شــود و ب ــد ب آنهــا خریدار/بیننــده بتوان
اســت کــه بیننده/خریــدار می‌توانــد بــا کار ارتبــاط برقــرار کنــد و پیــام آن را بــرای خــود رمزگشــایی نمایــد )یعنــی همــان چیــزی کــه هنرمنــد 

در وهلــه‌ی اول بــه دنبالــش اســت(. 

بــازار هنــر، تــا جایــی کــه مــن می‌بینــم، از حلقه‌هایــی تشــکیل شــده کــه هــر یــک بــه رونــق آن کمــک 
می‌کنــد. برخــی از ایــن حلقه‌هــا را می‌تــوان برشــمارد: هنرمنــد، مجموعــه‌دار )خصوصــی، نیمه‌خصوصــی، 
دانشــگاه،  نهــاد هنــری،  بنیــاد هنــری،  حــراج،  )آرت‌فرهــا(،  نمایش‌هــای هنــری  مــوزه،  غیرخصوصــی(، 
ــری. گالری‌هــای امــروز تهــران جایــگاه  منتقــد، نشــریه و کتــاب، نظریه‌پــرداز، تاریخ‌نــگار، پژوهشــگر، و گال
خــود را یافته‌انــد و کم‌یا‌بیــش در ایــن مســیر قــدم بر‌می‌دارنــد. خریداران‌شــان را شناســایی کرده‌انــد، 
گاهنــد، و گاه بــرای تســهیل ارتبــاط میــان  امضــاء دارنــد، بــه گرایــش و کشــش خــود بــه ژانــر هنــری خاصــی آ
خریــدار و اثــر هنــری تــدارک می‌بیننــد. امــا بــه خاطــر مفقــوده بــودن برخــی از حلقه‌هــای نام‌بــرده، لازم 
می‌بیننــد دســت بــه کارهــای دیگــری بزننــد ــــ چــاپ نشــریه و کتــاب، برنامه‌ریــزی بــرای نمایش‌هــای هنــری 

و نمایش‌هــای جمعــی ــــ کــه فراتــر از اساســنامه یــک گالــری اســت.   
بــازار عمــودی هنــر تافتــه‌ای اســت از ایــن زنجیره‌هــای بــه هــم بافتــه. زبــان هنــری نیــاز بــه تفســیر و تأویــل 
گالری‌هــای  بینــا،  و  خریــدارانِ خوش‌قریحــه  نویســندگانِ جســور،  هنــر،  تاریــخ  بــا  آشــنا  پژوهشــگرانِ 
جســتجوگر بــرای معرفــی هنرمنــدان جدیــد، موزه‌هــای دوراندیــش بــرای تثبیــت جایــگاه هنرمنــدان 
شناخته‌شــده‌تر، و در آخــر نمایش‌هــای هنــری دارد کــه هنــر را از قلمــرو یــک گالــری بــه ســطح جامعــه 
ــر مجموعــه‌داران خصوصــی بــه جــذب مجموعــه‌داران نیمه‌خصوصــی و غیرخصوصــی  بیــاورد و عــاوه ب

بپــردازد.
شــمایی کــه امــروز پــا بــه محیــط نمایــش تیــرآرت ۹۷ گذاشــتید حلقــه مهمــی از ایــن زنجیــره هنــری را 
تشــکیل می‌دهیــد. تنهــا بــا حمایــت مالــی و شــناخت‌مند شــما اســت کــه هنــر می‌توانــد از یــک فعالیــت 
شــخصیِ محــدود بــه وســیله‌ای بــرای شــناخت روح یــک زمانــه تبدیــل شــود. در نمایــش تیــرآرت ۹۷ 
ثــار بیــش از ۷۰ هنرمنــد و ۱۰ گالــری، در دقیق‌تــر کــردن نــگاه هنــری مشــارکت کنیــد.  عــاوه بــر دیــدن آ
هــر روز در حاشــیه نمایــش تیــرآرت ۹۷ ســخنرانی‌ها، میزگردهــا، و فرصت‌هــای گفتگــو بــا هنرمنــدان و 
منتقــدان و گالــری‌داران و مجموعــه‌داران و پژوهشــگران فراهــم خواهــد بــود تــا همــه شــناخت‌مان از 

دنیــای هنــر را تیزتــر کنیــم. 
تأکید نمایش تیرآرت ۹۷بر دو مقوله است:

۱. مجموعه‌داری و جمع‌آوری )در سه تقسیم‌بندی که در بالا به آن اشاره شد(
۲. قــرار دادن بیننــدهٔ روشــمند هنــر در کنــار مخاطــب عــام آن بــرای قــوام بخشــیدن بــه بــازار داخلــی و 

خارجــی.
ثــار هنرمنــدان بیایــد و بــا روح زمانــه کــه در ایــن  نمایــش تیــرآرت ۹۷ از شــما دعــوت می‌کنــد بــه تماشــای آ

ثــار جــاری اســت ارتبــاط برقــرار کنیــد. آ
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PARTNERS:

— AVA CENTER

— DIRECT

— 009821 PROJECTS

— PEJMAN FOUNDATION
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— TAK–ON

— JUAN

SPONSORS:
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— PEEYADE
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— CHEESE FACTORY

— BALLON ROUG

— FRENCH EMBASSY
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-تیر‌آرت- نمایشی از 10 گالریِ تهران
TEER ART — A Show Consisting of 10 Galleries From Tehran



GALLERIES
گالری‌ها

GALLERY
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Ab-Anbar Gallery

گالری آب‌انبار

Ab-Anbar is an independent space in Tehran, committed to discovery and experi-
mentation. Our mission is to strengthen the position of contemporary art in Iran by 
means of providing an inclusive environment for the production and exhibition of 
contemporary art from Iran and other latitudes.
Established in 2014 by Salman Matinfar, Ab-Anbar started out in response to the 
need in Iran for a cutting-edge platform for artists, to serve as a bridge between Ira-
nian artists and the global art world. Our commitment is to remain borderless and 
interconnected, through a program that responds to our region,
while at the same time, answers seamlessly to the challenges of global culture.
We aim to create a dialogue with our audience, expanding the domain of art in Iran 
through the production and exhibition of institution-quality work, complemented 
by innovative strategies for our audience to engage with contemporary art. We ad-
dress these concerns through a comprehensive public
program, including exhibitions, but also encompassing lectures, film screenings, 
performances, publications and other projects. Located in downtown Tehran, our 
primary audience is largely made up of local artists, patrons, collectors and anyone 
interested in the world of art. A part of our mission is also to inform our local audi-
ence about contemporary art and the international art world about current artistic 
practices in Iran, through our exhibitions, collaborations with institutions, interna-
tional art fairs, publications and public programmes.

آب‌انبــار نھــادی مســتقل و خصوصــی اســت کــه دغدغــه‌ی پیشــبرد ھنــر معاصــر در ایــران را در ســر دارد. 
آب‌انبــار ســعی بــر فراھــم کــردن بســتری دارد کــه در آن موقعیــت لازم بــرای تولیــد و نمایــش ھنــر معاصــر 

و فعالیت‌ھــای فرھنگــی وابســته بــه آن در ایــران و ھمچنیــن ســطوح بین‌المللــی فراھــم آیــد.
ــال می‌شــود کــه ایــن فعالیت‌ھــا  ــد دنب ــار از طریــق فعالیت‌ھایــی ھدفمن ــی آب‌انب ، اھــداف اصل

ً
عمومــا

ثــار ھنــری، ســخنرانی، نمایــش فیلــم، پرفورمانــس، نشــر، رویدادھــا و پروژه‌ھــای  اغلــب شــامل نمایــش آ
ھنــری می‌باشــد.

آب‌انبــار در ســال ١٣٩٣ توســط ســلمان متین‌فــر تأســیس و ثبــت شــده اســت. نھــادی اســت کــه از 
پیشــرفت حرفــه‌ای ھنرمنــدان پشــتیبانی می‌کنــد و مکانــی را جھــت گفتمــان میــان ھنرمنــدان داخلــی 
و بین‌المللــی پیرامــون مباحــث ھنــری فراھــم آورده اســت. یکــی از اھــداف اصلــی مــا تشــکیل یــک نھــاد 

ــار ھنرمنــدان خارجــی در کنــار ھنرمنــدان داخلــی میســر می‌شــود. ث ــا نمایــش آ فرا‌مــرزی اســت کــه ب
آب‌انبــار در بافــت مرکــزی شــھر تھــران واقــع شــده اســت. اکثــر مخاطبــان مــا ھنرمنــدان محلــی، حامیــان و 
گاه کــردن مخاطــب محلــی و بین‌المللی‌مــان از طریــق  علاقه‌منــدان بــه ھنــر معاصــر ھســتند. ھــدف مــا آ
کــه باعــث ارتقــاء ھنــر معاصــر ایــران و فعالیت‌ھــای  ثــار تفکر‌برانگیــزی می‌باشــد  آ تولیــد و نمایــش 

بین‌المللــی ھنرمنــدان اســت.

Presented Artists 
Avish Khebrehzadeh
Ghazaleh Avarzamani
Majid Fathizadeh
Mohammad Ghazali
Newsha Tavakolian
Raha Raissnia
Reza Abedini
Reza Aramesh
Sanaz Mazinani
Shahrzad Kamel
Sirak Melkonian
Timo Nasseri
Y.Z.Kami
Tannaz Moddaber

هنرمندان گالری 
آویش خبره‌زاده
غزاله آورزمانی
مجید فتحی‌زاده
محمد غزالی
نیوشا توکلیان
رها رئیس‌نیا
رضا عابدینی
رضا آرامش
ساناز مزینانی
شهرزاد کامل
سیراک ملکنیان
تیمو ناصری
وای.زی.کامی
طناز مدبر

Founder‒Director
Salman Matinfar 
Manager
Yasaman Matinfar

#2 Roshanmanesh alley, 
Khaghani St., Enghelab 
St., Darvazeh Dolat., 
Tehran‒Iran.
T: +98 21 88860703 
info@ab-anbar.com 
www.ab-anbar.com

Exhibiting Artist  
Sirak Melkonian

2012 
91.44 x 91.44 cm 
Acrylic on canvas
Courtesy of Artist and Ab-Anbar Gallery

Sirak Melkonian 



TEER ART 2018 2322 Ab-Anbar Gallery

2014 
91.44  x 91.44 cm
Acrylic on canvas 
Courtesy of Artist and Ab-Anbar Gallery

2012 
101.6 x 152.4 cm 
Acrylic on canvas
Courtesy of Artist and Ab-Anbar Gallery 

Sirak Melkonian Sirak Melkonian 
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Sirak Melkonian 

2016 
147.32 x 213.36 cm 
Acrylic on canvas 
Courtesy of Artist and Ab-Anbar Gallery
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Ag Galerie is a privately owned space wholly devoted to exhibiting contemporary 
works of image-based media by established Iranian artists. Simindokht Dehghani, 
the gallery owner and director, has been actively organizing and curating exhibi-
tions since 2008. The decision to open a permanent space in January 2015 was the 
result of a desire to further promote Iranian art through art fairs and publication. 
The gallery building is a restored 1930’s villa in Tehran’s city center. We support cre-
ating an artistic dialog between artists from Iran and elsewhere and have invited 
renowned international artists such as Martin Parr and Broomberg & Chanarin to 
exhibit at Ag.Our aim is to also raise the standards of the presentation of photogra-
phy in Iran through proper archival printing and framing methods.To this end, we 
have established Ag Digital Lab, our own in-house digital printing studio with the 
finest and most sophisticated of facilities.

Ag Galerie Presented Artists 
Broomberg & Chanarin
Parnian Ferdossi 
Hassanzadeh & Moradi
Taraneh Hemami 
Peyman Hooshmandzadeh
Behzad Jaez
Bahman Jalali 
Mahdyar Jamshidi 
Abbas Kowsari
Ali Mobasser 
Mehrdad Naraghi 
Martin Parr
Ghazaleh Rezaei
Ali Zanjani
Babak Kazemi
Mehrali Razagh Manesh 

هنرمندان گالری 
برومبرگ و چانارین
پرنیان فردوسی
حسن‌زاده و مرادی
ترانه همامی
پیمان هوشمندزاده
بهزاد جائز
بهمن جلالی
مهدیار جمشیدی
عباس کوثری
علی‌ مبصر
مهرداد نراقی
مارتین پار
غزاله رضایی
علی‌ زنجانی
بابک کاظمی
مهرعلی رزاق‌منش 

گالری اِی‌جی
گالــری اِی‌جــی در ســال ۱۳۹۳ بــه مدیریــت ســیمین‌دخت دهقانــی در شــمال تهــران آغــاز بــه کار کــرد. 
دهقانــی از ســال ۱۳۸۷ حضــور فعالــی در برپایــی نمایشــگاه‌های هنــری در ایــران داشــته و در نهایــت بــا 
تأســیس گالــری اِی‌جــی نقــش خــود را در صحنــه‌ی هنــر ایــران تثبیــت کــرد. فضــای گالــری اِی‌جــی در عیــن 
ثــار هنرمنــدان در رســانه‌های تصویر‌محــور در  ســادگی، حرفه‌ایســت. ایــن گالــری بــا تمرکــز بــر نمایــش آ
قالــب نمایشــگاه پژوهشــی فعالیــت می‌کنــد و عــاوه بــر شــرکت مســتمر در آرت‌فرهــای منطقــه‌ای و 
ــار و برومبــرگ و چاناریــن ســعی  ــی چــون مارتیــن پ ــر ایران ــا دعــوت از هنرمنــدان مطــرح غی ــی ب بین‌الملل
ــران و ســایر نقــاط جهــان داشــته اســت و امــروز یکــی از مهمتریــن  ــادل فرهنگــی بیــن ای ــراری تب در برق
گالری‌هایی‌ســت کــه متمرکــز رو عکاســی کار می‌کنــد. گالــری اِی‌جــی نیــز در ســال ۱۳۹۷ بــه مرکــز شــهر 

تهــران نقــل مــکان کــرد و بــه جمــع گالری‌هــای ایــن محلــه‌ی فرهنگــی پیوســت.
ثــار هنرمنــدان بــوده اســت و از آن جملــه  گالــری اِی‌جــی دارای حساســیت‌های بالایــی بــرای نمایــش آ
می‌تــوان بــه ســامانه‌ی نورپــردازی آن اشــاره کــرد. در همیــن راســتا و بــرای بــالا بــردن کیفیــت ارائــه‌ی عکــس 

در ایــران، لابراتــوار چــاپ دیجیتــال خــود را تأســیس کــرد.

Director
Simindokht Dehghani

#43 Azodi (South Aban) 
Street., 
Tehran‒Iran.
T:+98 21 88802000 
s.dehghani@aggalerie
com info@aggalerie.com 
www.aggalerie.com 

Exhibiting Artists  
Peyman Hooshmandzadeh
Behzad Jaez
Abbas Kowsari
Ali Mobasser
Ali Zanjani

Ali Zanjani

Untitled from the Just Between Us series
2012
110 x 168 cm
Digital re-photography, appropriated image from 16mm Japanese, wrestling, instruction film 
Inkjet print on Hahnemuhle Fineart paper
Print date March 2016
Edition of 2 + 2 AP
Courtesy of the artist and Ag Galerie
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Peyman Hooshmandzadeh

Untitled from the Dry! series
2017
100 x 150 cm
Digital Photography
Inkjet print on Epson traditional Photopaper
Print date June 2018
Edition of 5 + 2 AP
Courtesy of the artist and Ag Galerie
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Marvi Seminary form the Turbanites series
2016
100 x 150 cm
Digital Photography
Inkjet Print on Epson traditional Photopaper
Print Date June 2018
Edition of 20 + 2AP
Courtesy of the artist and Ag Galerie

Untitled from the Reds and Greens series
2015
100 x 150 cm
Digital Photography
C-print on Fuji Metallic Paper mounted on Dibond
Print Date September 2015
Edition of 5
Courtesy of the artist and Ag Galerie

Abbas KowsariBehzad Jaez
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With a large collection of modern and contemporary Iranian art and 10 well-known 
visual artists in attendance, Assar Art Gallery plays a significant role in Tehran’s ar-
tistic landscape.
The gallery first opened its doors in October 1999 under the direction of Omid Teh-
rani and has worked professionally ever since. 
As well as its domestic activities, Assar Art Gallery is a regular participant in var-
ious international art fairs showcasing selected works by its represented artists 
to a wider audience.  Assar is also specialized in consulting and advising private, 
institutional and international clients with regard to formation, development and 
management of their art collections. 
Assar Art Gallery’s mission is to engage artists and audiences through an ambitious 
program of quality exhibitions, collections, collaborations and publications both 
domestically and internationally. It also identifies and supports the most signifi-
cant works of art within the Iranian cultural scene and aims to bring 20th century 
Iranian art to the attention of the rest of the world.

Founder
Omid Tehrani-Moghadam
Directors
Maryam Majd
Omid Tehrani-Moghadam

#16 Barforushan Alley, 
Iranshahr St., 
Karimkhan Zand St.,
Tehran‒Iran.
T: +98 21 88326689 
info@assarartgallery.com 
www.assarartgallery.com

Assar Art Gallery Presented Artists 
Alireza Adambakan
Iman Afsarian
Samira Alikhanzadeh
Mohammad-Hossein Emad
Vahid Hakim
Elahe Heidari
Reza Lavassani
Javad Modaresi
Payam Mofidi
Babak Roshaninejad
Mojtaba Tajik

هنرمندان گالری 
علیرضا آدم‌بکان
ایمان افسریان
مجتبی تاجیک
وحید حکیم
الهه حیدری
بابک روشنی‌نژاد
سمیرا علیخانزاده
محمد حسین‌عماد
رضا لواسانی
جواد مدرسی
نگارخانه اثرپیام مفیدی

نگارخانه اثر در تاریخ پنجم آبان 1378 فعالیت خود را آغاز کرد. 
ــران در داخــل  ــر ای ــج هن ــه کشــف و حمایــت هنرمنــدان، تروی ــر ب ــه اث ــا کنــون، نگارخان ــدو تأســیس ت از ب
ج از کشــور بــه هنــر معاصــر ایــران و  ج از کشــور، جــذب مجموعــه‌داران ایرانــی و غیــر ایرانــی خــار و خــار
کیفــی  ســطح  ارتقــای  هــدف  بــا  همچنیــن  اســت.  پرداختــه  جدیــد  مجموعــه‌داران  ایجــاد  همچنیــن 
خدمــات هنــری، ایــن نگارخانــه بــه آمــوزش و حمایــت نیروهــای متخصــص درزمینه‌هــای حرفــه‌ای مربــوط 
ثــار هنــری  ثــار هنــری و همچنیــن مرمــت آ بــه برگــزاری نمایشــگاه، مجموعــه‌داری، بایگانــی و نــگاه‌داری آ
فعالیــت داشــته اســت. از دیگــر فعالیت‌هــای فرهنگــی نگارخانــه اثــر، حمایــت مالــی از نشــر کتــب هنــری 

و تهیــه و چــاپ کاتالوگ‌هــای نمایشــگاه‌های داخلــی و خارجــی بــوده اســت.
امــروزه نگارخانــه‌ی اثــر بــا مجموعــه‌ی بزرگــی از هنــر مــدرن و معاصــر ایــران و همچنیــن  بــا همراهــی 

اســت.  حرفــه‌ای مشــغول  فعالیــت  بــه  معاصــر  هنرمنــدان  از  تعــدادی 

Exhibiting Artists  
Alireza Adambakan
Samira Alikhanzadeh
Mohammad-Hossein Emad
Vahid Hakim
Elahe Heidari
Javad Modaresi
Mojtaba Tajik

Untitled
2018
170 x 140 cm
Oil on canvas
Courtesy of the artist and Assar Art Gallery

Elahe Heidari
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Eclipse
2017
92 x 50 x 45 cm
PVC sheet and wood
Courtesy of the artist and Assar Art Gallery

Mohammad-Hossein Emad
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Family 2 from the Unforgotten series
2018
48 x 108 x 11 cm
Perspex, mirror and digital print on metal mesh
Courtesy of the artist and Assar Art Gallery

From the Haftad-o-Du-Tan series
2018
200 x 150 cm
Pencil, charcoal, pastel, ink, acrylic and oil on canvas
Courtesy of the artist and Assar Art Gallery

Alireza AdambakanSamira Alikhanzadeh
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Rosita Sharafjahan and Mohsen Nabizadeh opened the Azad Art Gallery at its pres-
ent location in Tehran in the Fall of 1999. The new relative official leniency toward 
the national art world at the time and the limited number of Tehran galleries in-
spired them to create an experimental space where emergent artists could exhibit 
their progressive artwork during a critical era and to take advantage of the overall 
increase in multi-media in the art communities. The gallery has become increasing-
ly determined to continue to provide a fresh space for young artists to enter the art 
world and exhibit their new ideas and art. This small gallery situated on a small tree 
filled square in the center of Tehran has been accessible and available for university 
students and the youth in general. Continuing its uninterrupted 20 year existence, 
the gallery has very soon created a more appropriate space for critique, video pro-
jection, performance art and individual and group multi-media exhibitions. Still, 
the main goal of the gallery will now be to focus on new experiences on the exhib-
iting stage.

Tarahan-e Azad  Art Gallery

نگارخانه طراحان آزاد
پاییــز 1377، طراحــان آزاد توســط رزیتــا شــرف‌جهان و محســن نبــی‌زاده در مــکان فعلــی آغــاز بــه کار کــرد؛ 
همزمــان بــا گشــایش نســبی فضــای هنــری و بــا آرزوی تأســیس فضایــی تجربــی بــرای هنرمنــدان پیشــرو 
ــر  ــو ب ــا گرایشــات ن ــاری ب ث ــد. آ ــه امــکان نمایــش آثارشــان را در محــدوده‌ی گالری‌هــای تهــران نمی‌یافتن ک

بســتر تفکــری انتقــادی و بــا بهره‌گیــری از گســتره‌ی پهنــاور رســانه‌‎های متکثــر هنــری.
طراحــان آزاد گام‌بــه‌گام بــر اراده‌ی خــود مصمم‌تــر شــد؛ زمانــی کــه هنرمنــدان جــوان بســیاری بــا ایده‌هــا و 

ثــار جدیدشــان می‌خواســتند هوایــی تــازه بــه بدنــه‌ی هنــر رســمی بدمنــد. آ
 ایــن گالــری کوچــک، واقــع در کنــاره‌ی میدانگاهــی فرعــی در مرکــز شــهر تهــران کــه بــرای دانشــجویان 
و جوانــان بــه ســهولت قابــل دسترســی اســت، خیلــی زود بــه فضایــی مناســب بــرای نقــد و گفتگــوی 
هنرمنــدان نوگــرا، نمایــش ویدیو‌هــا، پرفورمنس‌هــا و نمایشــگاه‌های چندرســانه‌ای جمعــی و فــردی 
تبدیــل شــد و طــی 20 ســال، فعالیــت مســتمر خــود را بــا همیــن رویکــرد ادامــه داد. اینــک نیــز تاکیــد بــر 

صحنــه‌ی نمایــش تجربه‌هــای نویــن را عمده‌تریــن هــدف خــود می‌دانــد.

Presented Artists 
Maryam Aeen
Mehraneh Atashi
Vooria Aria
Samira Eskandarfar
Vahid Danaeifar
Leyli Derakhshani
Ghazal radpi
Sara rouhi sefat
Abbas Shahsavar
Rozita Sharaf Jahan
Hamed Sahihi
Ahmad Ali
Parastou Forouhar
Farhad Fozouni
Behnaz Ghasemi
Masoume Mozaffari
Saba Masoumian
Eshrat Erfanian

هنرمندان گالری 
مریم آیین 
مهرانه آتشی 
 وریا آریا 
سمیرا اسکندرفر 
وحید دانایی‌فر 
لیلی درخشانی 
غزال رادپی 
سارا روحی صفت 
عباس شهسوار 
رزیتا شرف‌جهان 
حامد صحیحی 
احمد عالی 
پرستو فروهر 
فرهاد فزونی
بهناز قاسمی 
معصومه مظفری 
صبا معصومیان 
 عشرت عرفانیان

2009
300 x 180 cm
Acrylic on canvas
Courtesy of the artist and Azad Gallery

Directors
Rozita Sharaf Jahan
Mohsen Nabizadeh

#5, Salmas Sq., Golha Sq., 
Fatemi Sq., 
Tehran‒Iran.
T: +98 21 88027181 
info@azadart.gallery 
www.azadart.gallery 

Exhibiting Artists  
Hamed Sahihi
Samira Eskandarfar
Ghazal Radpey
Leyli Derakhshani
Masoumeh Mozafari

Masoumeh Mozafari
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Comfort Zone
2018
130 x 200 cm
Acrylic on canvas
Courtesy of the artist and Azad Gallery

Hamed Sahihi
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Dastan (est. 2012 by Hormoz Hematian, Tehran) started as Dastan’s Basement and 
dedicated itself to representing the new generation of Iranian artists. From the 
outset, Dastan found considerable potential in contemporary Iranian art and used 
its growing reach to provide young artists with opportunities to do a wide range 
of experiments. In 2015, Dastan +2 opened as a standard exhibition space hosting 
shows of established Iranian twentieth-century and contemporary art. Since its ear-
ly stages, in order to constantly develop new potentials, Dastan has availed itself of 
other sites —labelled as Dastan: Outside— where it has organized innovative art ex-
hibitions. These venues include Sam Art, Shirin Confectionary, V-Gallery, and most 
recently Electric Room and Manouchehri House’s Gallery (Kashan).

Director 
Hormoz Hematian

#6, Bidar St., Fereshteh St., 
Tehran‒Iran.
T: +98 21 22023114
h@dastangallery.com
info@dastangallery.com 
www.dastan.gallery

Dastan’s Basement Presented Artists 
AMIN AKBARI 
MARYAM “MIMI” AMINI 
SADRA BANIASADI
FEREYDOUN AVE 
GHASEMI BROTHERS 
SINA CHOOPANI 
HABIB FARAJABADI
NARIMAN FARROKHI
M.H GHOLAMZADEH
SAHAND HESAMIYAN 
MÉLODIE HOJABR 
BAHMAN KIAROSTAMI 
MEGHDAD LORPOUR 
FARROKH MAHDAVI
MEHRAN MOHAJER 
ARDESHIR MOHASSESS 
AMIN MONTAZERI 
HOUMAN MORTAZAVI 
MILAD MOUSAVI 
NIMA ZAARE NAHANDI 
BAHAREH NAVABI 
FARAH OSSOULI 
PEYBAK 
SAM SAMIEE 
MOHAMMADREZA YAZDI 

هنرمندان گالری 
محمدرضا یزدی
سام سمیعی
پی بک
فرح اصولی
بهاره نوابی
ع‌نهندی نیما زار
میلاد موسوی
هومن مرتضوی
امین منتظری
مهران مهاجر
اردشیر محصص
فرخ مهدوی
مقداد لرپور
سینا چوپانی
حبیب فرج‌آبادی
نریمان فرخی
 محمد حسین غلامزاده
سهند حسامیان
ملودی هژبر
بهمن کیارستمی
امین اکبری
مریم امینی
صدرا بنی‌اسدی
فریدون آو
برادران قاسمی

زیرزمین دستان
و  شــد  تأســیس  دســتان«  »زیرزمیــن  راه‌انــدازی  بــا  همتیــان  هرمــز  توســط   ۱۳۹۱ ســال  در  دســتان 
بیش‌تریــن نیــروی خــود را بــرای نمایــش نســل جدیــد هنرمنــدان امــروز ایــران صــرف کــرد. از همــان آغــاز 
ــا توجــه بــه خصوصیــات مکانــی  ــازه‌ای را در نســل جدیــد هنــر ایــران دیــد و ب کار، دســتان ظرفیت‌هــای ت
ــار هنرمنــدان جــوان قــرار داد. در ســال ۱۳۹۴ »دســتان +۲«  ــه‌ای را در اختی خــود امــکان تجربه‌هــای آزادن
ثــار هنــر قــرن بیســتم و هنــر معاصــر جاافتاده‌تــر  افتتــاح شــد کــه یــک فضــای اســتاندارد بــرای نمایــش آ
ارائــه می‌کنــد. دســتان بــرای دســتیابی بــه پتانســیل‌های تــازه و ارائــه‌ی نمایشــگاه‌های تجربــی و نوآورانــه 
از مکان‌هــای دیگــری تحــت عنــوان »بیــرون از دســتان« اســتفاده می‌کنــد. ایــن فضاهــا تاکنــون شــامل 
ســام‌آرت، قنــادی شــیرین، وی‌گالــری، و به‌تازگــی اتــاق بــرق و گالــری خانــه‌ی منوچهــری )کاشــان( بوده‌انــد.

Untitled 
2018
95 x 95 cm
Acrylic on canvas
Courtesy of artist and Dastan’s Basement

Exhibiting Artists  
Mohammadreza Yazdi
Fereydoun Ave
Pooya Aryanpour
Mimi Amini
Habib Farajabadi
Farrokh Mahdavi
Aydin Aghdashloo
Meghdad Lorpour
Mohammad Hossein Gholamzadeh
Milad Mousavi
Sina Choopani
Ghasemi Brothers
Mehran Mohajer
Sadra Baniasadi
Sam Samiee
Nariman Farrokhi
Sahand Hesamiyan
Hooman Mortazavi
Bijan Bassiri
Ali Akbar Sadeghi
Amin Akbari

Farrokh Mahdavi
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Contrast II
2018
100 x 30 x 30 cm
Steel and Stainless Steel 
Edition 1/3
Courtesy of artist and Dastan’s Basement

Sahand hesamiyan

The Ultimate Destruction
From the Memories of Destruction series
2014
Diptych, 78 x 116 cm overall, 78 x 58 cm each panel
Gouache on cardboard 
Courtesy of artist and Dastan’s Basement

Aydin Aghdashloo

Dastan’s Basement
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Untitled
2018
76.5 x 84 cm
Acrylic on Fabric
Courtesy of artist and Dastan’s Basement

ATMA
2018
218 x 137 cm
Mixed Media and Collage on Curtain
Courtesy of artist and Dastan’s Basement

Mimi Amini Meghdad Lorpour

Dastan’s Basement
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In 2002, Etemad Gallery, was established in Tehran by Mina and Amir Hossein Ete-
mad. The gallery is committed to raising the profile of Iranian contemporary art 
by featuring emerging and established artists. The works exhibited range from 
abstraction to figuration, with adherence to innovative techniques and aesthetic 
styles. These artists depict developments triggered by rapid urbanization, globali-
zation and changes in demographics, while they address some conceptual themes 
like modernity, identity, femininity and violence. Etemad’s commitment to contem-
porary art is deeply rooted in a history of passion for art, encouraged by supporting 
artists throughout different stages of their career. 

Etemad Gallery Presented Artists 
Ashkan Abdoli
Morteza Ahmadvand
Mohsen Ahmadvand
Amirhossein Akhavan
Roshanak Aminelahi
Yousha Bashir
Bahar Behbahani
Mostafa Darehbaghi
Elnaz Farajollahi
Raana Farnoud
Hoda Kashiha
Simin Keramati
Farsad Labbauf
Roxana Manouchehri
Shohreh Mehran
Farshid Mesghali
Mehrdad Mohebali
Neda Razavipour
Pooya Razi
Ramin Saadat Gharin
Afarin Sajedi
Peyman Shafieezadeh
Mohamad Mehdi Tabatabaie
Aneh Mohammad Tatari
Mohsen Vaziri Moghaddam
Leila Vismeh
Ramtin Zad
Shantia Zakerameli

هنرمندان گالری 
اشکان عبدلی
مرتضی احمدوند
محسن احمدوند
امیرحسین اخوان
روشنک امین‌الهی
یوشا بشیر
بهار بهبهانی
مصطفی دره‌باغی
الناز فرج‌اللهی
رعنا فرنود
هدی کاشی‌ها
سیمین کرامتی
فرساد لباف
رکسانا منوچهری
شهره مهران
فرشید مثقالی
مهرداد محب‌علی
ندا رضوی‌پور
پویا رضی
رامین سعادت‌قرین
آفرین ساجدی
پیمان شفیعی‌زاده
مجتبی طباطبایی
آنه محمد تاتاری
محسن وزیری‌مقدم
لیلا ویسمه
رامتین زاد
شانتیا ذاکرعاملی

گالری اعتماد
در اوایل سال ۱۳۸۲ گالری اعتماد توسط مینا و امیرحسین اعتماد بنیانگذاری شد.

گالــری اعتمــاد بــا برگــزاری نمایشــگاه‌هایی از هنرمنــدان معاصــر و حمایــت از هنرمندانــی کــه جدیدتــر 
ــران در جهــان دارد.  ــر ای ــگاه فرهنــگ و هن ــر شــده‌اند، قصــد در افزایــش جای وارد عرصــه هن

ثــار ارائــه شــده تنوعــی از آبســتره تــا فیگوراتیــو بــا تمرکــز بــر تکنیک‌هــای جدیــد و ابتــکاری  گســتره آ
جنســیت، خشــونت  هویــت،  ماننــد  مفاهیمــی  و  دارد.  زیبایی‌شناســانه  و  هنرمندانــه  روش‌هــای  و 
و فمینیســم را کــه توســط ایــن هنرمنــدان در آثارشــان ارائــه شــده بــه بازدیدکننــدگان و هنردوســتان 

می‌کنــد. معرفــی 
ــت از  ــا حمای ــر دارد و ب ــه هن ــخ علاقــه‌ی بلند‌مــدت ب ــر معاصــر، ریشــه در تاری ــه هن ــری اعتمــاد ب تعهــد گال

هنرمنــدان معاصــر در دوران مختلــف کاریشــان ادامــه می‌یابــد.

Directors
Mina Eetemad
Amir Hossein Etemad

# 25, Shiroodi Dead End, 
Mofateh Ave., 
Hafteh Tir Sqr., 
Tehran‒Iran.
T:+98 21 88829017 
Ah@galleryetemad.com 
info@galleryetemad.com 
www.galleryetemad.com 

Exhibiting Artists  
Afarin Sajedi
Mehrdad Mohebali
Roshanak Aminelahi
Farshid Mesghali
Shohreh Mehran
Mostafa Darehbaghi
Raana  Farnoud

Van Gogh & his Ear
2011
195 x 165 x 45 cm
Mixed Media
Courtesy of the artist and Etemad Gallery

Farshid Mesghali
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Heavy Traffic
2018
260 x 240 cm 
Acrylic on canvas
Courtesy of the artist and Etemad Gallery

Velvet
2018
150 x 180 cm
mixed media on canvas
Courtesy of the artist and Etemad Gallery

Unborn
2000
120 x 150 cm
Oil on Canvas
Courtesy of the artist and Etemad Gallery 

Raana Farnoud

Mostafa Darehbaghi

Mehrdad Mohebali
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Untitled from the Wind series
2016
188 x 131 cm
Oil on Canvas
Courtesy of the artist and Etemad Gallery 

Shohreh Mehran
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Khak Gallery was founded and directed in 2002 in Tehran by Mandana Farahmand 
Pooya. Since then the gallery has been representing both well-established Iranian 
artists and young talented emerging ones. The gallery venue in Dubai was estab-
lished in November 2012 to provide another international platform to show and 
promote Iranian modern and contemporary art with different and new approaches. 
As a curatorial space the gallery organizes monthly exhibitions throughout the year 
in both venues ranging from photography and painting, to installation, sculpture 
and performance. The gallery regularly features works by prominent artists but is 
also open to exceptional young artists acting as a venue for showcasing emerging 
talents. Khak’s mission is to create favorable conditions for the presentation of art-
works and providing a platform for the introduction of various categories of arts 
from modern to contemporary.

Director
Mandana Farahmand- 
Pooya

#1 Jila Alley, Basiri St. 
Gholhak Shariati Ave., 
Tehran‒Iran.
T: +98 21 22605465 
khak@khakgallery.com
www.khakgallery.com

Khak Gallery Presented Artists 
Bita Fayyazi
Kambiz Sabri
Gholamhossein Nami
Narges Hashemi
Hamed Rashtian
Ali Ettehad
Einoddin Sadeghzadeh
Nazar Mousavinia
Benjamin Tavakol
Koroush Shishegaran

هنرمندان گالری 
بیتا فیاضی
کامبیز صبری
غلامحسین نامی
نرگس هاشمی
حامد رشتیان
علی اتحاد
عین‌الدین صادق‌زاده
نزار موسوی‌نیا
بنجامین توکل
کوروش شیشه‌گران

گالری خاک
  
ً
گالــری خــاک در دی‌مــاه ســال ۱۳۸۱ فعالیــت حرفــه‌ای خــود را بــا مدیریــت ماندانــا فرهمنــد پویــا، رســما
آغــاز کــرد. از آن پــس، گالــری خــاک بــه نمایــش دادن آثــار هنرمنــدان پیشکســوت و همچنیــن هنرمنــدان 
جــوانِ بااســتعداد، مشــغول بــوده اســت. گالــری خــاک بــه منظــور نمایــش و معرفــی آثــار هنرمنــدان 
مــدرن و معاصــر در عرصــه‌ی بین‌المللــی، آبان‌مــاه ســال ۱۳۹۱ ،فضایــی در دبــی احــداث کــرد. ایــن گالــری، 
ــزار  ــه نمایشــگاه‌های متعــدد عکاســی، نقاشــی، چیدمــان، مجســمه و پرفورمنــس برگ ــه صــورت ماهان ب
می‌کنــد. همیشــه درهــای ایــن گالــری بــه روی هنرمنــدان جــوان مســتعد، همــواره بــاز اســت. هــدف ایــن 
گالــری، ایجــاد فرصــت و شــرایط مطلــوب جهــت نمایــش آثــار هنــری و همینطــور بــه وجــود آوردن موقعیت 
ــا معاصــر،  ــر مــدرن ت ــری از هن مناســب، جهــت معرفــی و نمایــش طیــف گســترده‌ای از فعالیت‌هــای هن

بــوده اســت.
هنــری  آثــار  فــروش  در  بســيار  دقــت  و  مشــاوره  بــا  ســال‌ها  ايــن  طــی  در  اســت  مفتخــر  خــاک  گالــری 
مجموعه‌هايــی ارزشــمند بــرای مجموعــه‌داران ارزشــمند و بــا ســليقه اعــم از مــدرن و معاصــر جمــع‌آوریك ند.

From To The Best of My Memory series
2016
112 x 42 x 40 cm
Fiberglass
Courtesy of the artist and Khak Gallery

Exhibiting Artists  
Bita Fayyazi
Narges Hashemi
Kambiz Sabri
Hamed Rashtian
Benjamin Tavakol

Kambiz Sabri
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Untitled
2017
50 x 50 x 72 cm
Mixed Media
Courtesy of the artist and Khak Gallery

Reverie
2016
52 x 40 x 24 cm
Bronze
Courtesy of the artist and Khak Gallery

Hamed RashtianBita Fayyazi
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Untitled From Endless Patterns series
2015
70 x 100 cm
Marker on Paper
Courtesy of the artist and Khak Gallery

Narges Hashemi
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Founded in 2010  by Ehsan Rasoulof, Mohsen Gallery is one of the leading contem-
porary art galleries in Tehran serving as a definitive think tank for ambitious and 
critically engaging exhibitions of Iranian and international artists, embracing di-
verse artistic practices. Experimentation is at the core of what we do as we provide 
a factory’s laboratory that encourages artist to test, question, challenge, and po-
tentially shift perspectives through our commitment to a rigorous, interdisciplinary 
curatorial approach. During the eight year since its establishment, the Gallery has 
staged over 200 exhibitions and published books, catalogs, as well a bilingual quar-
terly magazine, ZARD, which documents and provides insights into exhibitions and 
events of Mohsen Gallery and its partner spaces.

Director 
Ehsan Rasoulof

#42, Mina Blvd., Nur-
bakhsh St., Farzan St., 
Naji Aly., East Zafar Ave., 
Modarres Expy.,
Tehran‒Iran.
T:+98 21 22255354 
info@mohsen.gallery
www.mohsen.gallery

Mohsen Gallery Presented Artists 
Sara Abbasian
Sasan Abri
Mehrdad Afsari
Azadeh Akhlaghi
Mojtaba Amini
Amirhossein Bayani
Majid Biglari
Gohar Dashti
Alireza Fani
Ali Phi
Behrang Samadzadegan
Mamali Shafahi
Arya Tabandehpoor

هنرمندان گالری 
ساسان ابری
آزاده اخلاقی
مهرداد افسری
مجتبی امینی
امیرحسین بیانی
مجید بیگلری
آریا تابنده‌پور
گوهر دشتی
مملی شفاهی
بهرنگ صمدزادگان
سارا عباسیان
علیرضا فانی
علی فی

گالری محسن
گالــری محســن یکــی از گالری‌هــای فعــال در عرصــه‌ی هنرهــای معاصــر در تهــران اســت کــه از هنــگام 
ثــار هنرمنــدان ایرانــی و بین‌المللــی  تأســیس توســط احســان رســول‌اف در ســال ۱۳۸۸ بــه نمایــش آ
ــری محســن ماننــد  ــوده اســت. فضــای گال ــری ب ــه‌ورزی همــواره رویکــرد اصلــی گال پرداختــه اســت. تجرب
لابراتــوار کارخانــه‌ای اســت کــه هنرمنــدان و مخاطبــان بــه آزمایــش، طــرح پرســش و چالــش تشــویق 
می‌شــوند. گالــری محســن در طــول هشــت ســال فعالیــت خــود ضمــن برگــزاری بیــش از ۲۰۰ نمایشــگاه، 
کتاب‌هــا و کاتالوگ‌هــای متعــددی نیــز بــه چــاپ رســانده اســت. فصلنامــه‌ی دوزبانــه‌ی گالــری محســن 
ثــار هنرمنــدان، نمایشــگاه‌ها و رویدادهــای گالــری محســن و  )زرد( بــه مستندســازی، نقــد و بررســی آ

فضاهــای مرتبــط بــا آن می‌پــردازد.

Exhibiting Artists  
Sara Abbasian
Mehrdad Afsari
Mojtaba Amini
Gohar Dashti
Behrang Samadzadegan

Red Death
2016
155 x 130 x 165 cm
Leather, Iron, Wood, Rope
Courtesy of Mohsen Gallery

Mojtaba Amini
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Mehrdad Afsari

Untitled From Forty A Treatise on Terrene Traverse series
2018
150 x 200 cm
Diasec
Edition of 7 +AP
Courtesy of Mohsen Gallery

Untitled From Home series
2017
80 x 120 cm
Archival Digital Pigment Print
Edition of 10 + 2 AP
Courtesy of Mohsen Gallery

Gohar Dashti
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Behrang Samadzadegan

Mediocracy Deports the Knowledge
2015
79 x 100 cm
Watercolor on Stonehenge Paper
Courtesy of Mohsen Gallery
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In 2014, O Gallery was established in Tehran with a dedication and focus to intro-
duce and promote the work of young and emerging artists.  Along the way, en-
counters with artists whose extraordinary work could not have gone unnoticed 
in Contemporary Iranian Art, the gallery found itself committed to presenting and 
publishing the work of these artists as well.  

O Gallery Presented Artists 
Sina Boroumandi
Alireza Chalipa
Shahrzad Changalvaee
Afshin Chizari
Mehdi Darvishi
Shahab Fotouhi
Ali Meer Azimi
Mohammadreza Mirzaei
Ali Nassir
Mona Omatali
Ashkan Sanei
Razieh Sedighian
Elham Yazdanian 

هنرمندان گالری 
سینا برومندی
علیرضا چلیپا
شهرزاد چنگلوایی
افشین چیذری
مهدی درویشی
شهاب فتوحی
علی میرعظیمی
محمدرضا میرزایی
علی نصیر
مونا امت‌علی
اشکان صانعی
راضیه صدیقیان
الهام یزدانیان

ُ
گالری ا

 در آبان‌مــاه ســال ۱۳۹۳ بــا تعهــد و تمرکــز بــر معرفــی هنرمنــدان جــوان، بــا اســتعداد و ناشــناخته 
ُ
گالــری ا

توســط ارکیــده درودی در تهــران تأســیس شــد.  در ایــن مســیر و آشــنایی بیشــتر بــا هنرمندانــی کــه 
نادیــده گرفتــن نقــش ایشــان در هنــر ایــران ناممکــن اســت، گالــری خــود را موظــف بــه نمایــش و نشــر 

ــد. چــاپ ایــن هنرمنــدان نیــز می‌دان

Director
Orkideh Daroodi 

#18 Shahin (Khedri) St., 
Sanaee St., 
Tehran‒Iran. 
T:+98 21 88324828
orkideh@ogallery.net
info@ogallery.net 
www.ogallery.net

Exhibiting Artists  
Omid Bazmandegan
Mohammad Khalili
Omid Moshksar
Shideh Tamil 

Untitled
2018
170 x 150 cm
Mixed media on canvas
Courtesy of the artist and O Gallery 

Shideh Tami
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Untitled
2017
70 x 50 cm
Ink on paper
Courtesy of artist and O Gallery

Untitled
2018
100 x 70 cm
Ink on paper
Courtesy of artist and O Gallery

Omid Moshksar Omid Moshksar
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Untitled
2016
180 x 130
Acrylic on canvas
Courtesy of the artist and O Gallery 

Mohammad Khalili

Untitled
2018
80 x 80 cm
Oil on canvas
Courtesy of artist and O Gallery

Omid Bazmandegan
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Nice Dream
2017
64 x 52 x 27 cm (Root)                                                      
Copper Electroplated Plant & Neon Light
Courtesy of the artist and Shirin Art Gallery

Farnaz Rabieijah

Shirin Art Gallery

Shirin Gallery is a contemporary art gallery and platform for curatorial and educa-
tional activities that seek to foster international cultural exchange. Originally estab-
lished in Tehran by Shirin Partovi in 2005, the gallery opened a second space in New 
York in 2013 within the Chelsea gallery district. Both locations are dedicated to the 
presentation and promotion of emerging and established artists from Iran.
In addition to an exhibition space, the Tehran location includes a gift shop and dis-
tributes exclusive artist’s books. 
Shirin Gallery has been continuous and significant effort to introduce Iranian art 
and artists to art-cultural Art lovers in other countries through its participation in 
various exhibitions, art fairs and international auctions for the entire duration of its 
activities to date.

Shirin Art Gallery Presented Artists 
Shahriar Ahmadi
Hamid Reza Andarz
Sepehr Bakhtiari
Vahid Chamani
Farnaz Rabieijah
Azadeh Razaghdoust
Mohsen Fooladpour
Mohammad Tabatabaei
Hamid Ajami
Shakiba Parvaresh
Farah Osouli
Gizela Varga-Sinaei
Shirin Ettehadie
Moein Shafei
Houman Nobakht
Koorosh Shishegaran
Payam Golchin
Huussain Jian
Tara Ayough
Amir Bakhtiar Sanjabi
Iman Sohravan
Andre Hovsepian
Dena Farokh Azari
Shadi Noyani

هنرمندان گالری 
شهریار احمدی
حمیدرضا اندرز
سپهر بختیاری
وحید چمانی
فرناز ربیعی‌جاه
آزاده رزاق‌دوست
محسن فولادپور
محمد طباطبایی
حمید عجمی
شکیبا پرورش
فرح اصولی
گیزلا وارگاسینایی
شیرین اتحادیه
معین شافعی
هومن نوبخت
کورش شیشه‌گران
پیام گلچین
حسین ژیان
تارا عیوق
امیربختیار سنجابی
ایمان سهروان
آندره هوفسپیان
دنا فرخ آذری
شادی نویانی

گالری شیرین
گالری شیرین، گالری‌ای با دو فضای مجزای نمایشگاهی واقع در مرکز شهر تهران می‌باشد. 

ایــن گالــری کــه در ســال ۱۳۸۴ در تهــران توســط شــیرین پرتــوی تأســیس گردیــد، بســتری مناســب بــه 
منظــور انجــام فعالیت‌هــای آموزشــی-فرهنگی-هنری-اقتصادی اســت کــه همــواره در حــال تبــادلات 
ــوده اســت. پــس از هشــت ســال از افتتــاح و در ســال ۱۳۹۱ شــعبه‌ی  مثبــت در عرصه‌هــای بین‌المللــی ب

ــه کار کــرد. ــری شــیرین در شــهر نیویــورک آغــاز ب دوم گال
ثــار و کمــک بــه تقویــت رونــد پیشــرفت هنرمنــدان و اســتعدادهای  هــر دو شــعبه‌ی گالــری بــه ارائــه‌ی آ

نوظهــور ایرانــی در ســبک‌های مختلــف هنــری اختصــاص یافــت.
در شــهر تهــران افــزون بــر فضاهــای نمایشــگاهی، گالــری شــیرین دارای یــک Gift Shop کــه محــل فــروش 
آثــار هنــری مختلــف از مجســمه گرفتــه تــا زیــورآلات و همچنیــن کتاب‌هــای منحصربه‌فــرد هنرمنــدان 

می‌باشــد.
گالــری شــیرین در تمــام دوره فعالیــت خــود تــا بــه امــروز، بــا شــرکت در آرت‌فرهــا، نمایشــگاه‌ها و همچنیــن 
حراج‌هــای مختلــف بیــن المللــی، تلاشــی پیوســته و قابــل توجــه در شناســاندن هنــر و هنرمنــدان ایرانــی 

بــه هنردوســتان و فعــالان عرصه‌هــای هنری-فرهنگــی در دیگــر کشــورهای جهــان داشــته اســت.

Director
Shirin Partovi

#5, 13th St., Sanaee St.,
Karimkhan Zand Ave.,
Tehran‒Iran.
T:+98 21 88343969-
88823742
shiringallerytehran@icloud.com
info@shiringallery.com
www.shiringallery.com

Exhibiting Artists  
Shahriar Ahmadi
Hamidreza Andarz
Sepehr Bakhtiar
Azadeh Razaghdoost
Mohsen Fooladpour                                
Farnaz Rabieijah
Mohammad Tabatabaei
Vahid Chamani
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Untitled
2018
150 x 150 cm
Oil on canvas
Courtesy of the artist and Shirin Art Gallery

Hamidreza AndarzSepehr Bakhtiari                                                     

Untitled
2017
90 x 25 x 25 cm
Bronze
Courtesy of the artist and Shirin Art Gallery
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Untitled
2018
150 x 100 cm
Acrylic on canvas
Courtesy of the artist and Shirin Art Gallery

Mohammad Tabatabaei

Untitled From In the Storm of Roses series
2017
168 x 118 cm
Oil on canvas
Courtesy of the artist and Shirin Art Gallery

Azadeh Razzaghdoost
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درباره‌ی پروژه‌ی دارالحکومه
محســن حضرتــی و میــاد فروزنــده پــس از پایــان دوران تحصیــل در دانشــگاه، پــروژه‌ی دارالحکومــه را در ســال1392 در شــیراز تأســیس 
کردنــد. پــروژه‌ای مبتنــی بــر هنــر رســانه‌ی جدیــد و بــا هــدف برپایــی فضایــی کــه در آن بــه ایــن هنــر نوظهــور پرداختــه شــود. دارالحکومــه 
ــوژی در داخــل ایــران و  ــر و تکنول ــا میزبانــی نمایشــگاه‌ها، نشســت‌ها، جلســات آموزشــی و ورکشــاپ هــا در خــط مقــدم فرهنــگ، هن ب
در ســطح بین‌المللــی قــرار گرفــت. ایــن پــروژه بــا تولیــد رویداد‌هــای هنــر رســانه جدیــد راه تولیــدات رســانه‌ای ســنتی ایــران از قبیــل 
فیلــم، ویدیــو و هنــر صــدا را ادامــه می‌دهــد. تولیداتــی نــه تنهــا بــر پایــه‌ی امکاناتــی کــه هنــر رســانه ایجــاد می‌کنــد، بلکــه بــا تکیــه بــر 
محتوایــی غنــی، عمیــق و طعنه‌آمیــز از فرهنــگ شــیرازی. در حالی‌کــه ایــن پــروژه نــگاه و عملکــردی حرفــه‌ای در فضــای بین‌المللــی دارد، 

دارالحکومــه هنــوز بــر پایــه ی شــیراز مســتحکم اســت، شــهری الهــام بخــش و سرشــار از غنــای تاریخــی در هنــر و ادبیــات.
ــا دارالحکومــه، محســن و میــاد فضــای پر‌رونــق و پر‌جنــب و جــوش را در جامعــه‌ی هنــر رســانه‌ی شــیراز ایجــاد کرده‌انــد کــه می‌توانــد  ب
بــا پیوســتن بــه تهــران و شــهرهایی در جهــان کــه پایــگاه هنــر رســانه هســتند تکمیــل شــود. دارالحکومــه از هنرمنــدان و نمایشــگاه 
گردان‌هــا دعــوت بــه برپایــی رویداد‌هایــی مبتنــی بــر تکنولــوژی می‌کنــد امــا همزمــان  مخاطبــان آنلایــن و حاضــر در رویــداد را بــا ســؤالاتی 

در مــورد ایــن هنــر و هویــت بــا شــکلی جــدی امــا بازی‌گونــه روبــه‌رو می‌کنــد. 
میریَم وانشی، نویسنده و نمایشگاه‌گردان

ABOUT DAR AL HOKOOMEH Project
Mohsen Hazrati and Milad Forouzandeh founded Dar-al-Hokoomeh, a New Media art project in Shiraz, Iran, 
a year after graduating from Shiraz Art Institute with the vision of creating a space for emerging artistic prac-
tices. DAH has hosted exhibitions, screenings, talks, lectures and workshops and has been at the forefront of 
the intersection of culture, art and technology within Iran and on an international level. DAH produces New 
Media events that continue an Iranian tradition of exploring media ranging from film to video and sound art. 
Not only through the exploration of the possibilities of New Media itself but also through combining this with 
an underlying depth, richness and humorous wit that is uniquely Shirazi. While outward looking and working 
on an international level, DAH is still firmly grounded in Shiraz, Iran and is inspired by the city’s rich history 
in the fields of literature and art.
With the DAH project, Mohsen and Milad have managed to create a thriving and vibrant New Media art scene 
in Shiraz that is able to compete with Tehran and other centers of New Media around the world. Dar-al-
Hokoomeh has invited curators and artists and hosted a number of events relating to technology but simul-
taneously asks visitors online and IRL questions about art, identity and (geo)politics in a serious yet playful 
manner.
Myriam Vanneschi, Art advisor and writer

ABOUT PATCH ROOM
Patch is allocated to new art forms and digital culture in the current age. An exhibition space showcasing an 
art that looks into new technologies to use it as an art medium. Patch tries to make an infrastructure for the 
future evolution of new media art in the Iranian art scene by hosting, presenting and collecting. DAHProject 
is honored to be the curator of Patch, an experimental new media art section at Teer Art, the first effort in Iran 
to develop resources and infrastructures establishing an international art fair based in Tehran.
Patch 2018 also celebrates five years of DAHProject’s 
activities; 5 years of curating, teaching, studying, col-
laborating, hosting and exhibiting. 5 years of hopeful 
and sometimes hopeless moments to run a not-for-
profit project in shiraz. Five years ago, we (Mohsen 
and Milad) launched DAHProject by renting out an 
art gallery in shiraz and preparing it for our first show, 
Bitrate, curated by Morehshin and Mani Nilchiani. Af-
ter five years, we are very glad to continue working 
with great artists from around the world and always 
welcome new collaborations and cultural exchanges.
On the occasion of its 5th anniversary, DAHProejct 
curates and organizes Patch 2018, the first Iranian Gif 
Party happening at Teer Art. 

درباره‌ی پَتــچ روووم
پَتــچ، بــه اشــکال هنــر جدیــد و فرهنــگ دیجیتــال در عصــر حاضــر اختصــاص یافتــه، مکانــی در فضــای نمایشــگاهی، کــه هنــری معاصــر را 
بــه معــرض نمایــش می‌گــذارد کــه در حــال تجســس و پیکربنــدی تکنولوژی‌هــای جدیــد و چگونگــی اســتفاده از آن در جایــگاه مدیــوم 
هنــری می‌باشــد. پتــچ تلاشیســت بــرای گــردآوری و حفــظ هنــر دیجیتــال، همچنیــن بســتری اســت بــرای ارائــه‌ی هنــر رســانه‌های جدیــد و 

ســهمی در تکامــلِ آینــده‌ی آن را دارا می‌باشــد.
پــروژه‌ی دارالحکومــه مفتخــر اســت کــه در پنجمیــن ســال فعالیــت خــود، سیاســت‌گذار و گرداننــده‌ی ایــن بخــش از آرت‌فــر تهــران خواهــد 

بود.
پَتــچ  2018 پنــج ســالگی پــروژه‌ی دارالحکومــه را جشــن می‌گیــرد، پنــج ســال نمایشــگاه‌گردانی، آمــوزش، همــکاری، میزبانــی و برگــزاری 
 همــراه بــا لحظــات ناامیــدی در ادامــه دادن پــروژه‌ای مســتقل در شــیراز. پنــج ســال 

ً
نمایشــگاه. پنــج ســال از لحظــات پــر امیــد و گاهــا

پیــش محســن و میــاد پــروژه‌ی دارالحکومــه را بــا اجــاره کــردن گالــری هنرمنــدان در شــیراز و آماده‌ســازی آن بــرای اولیــن نمایــش شــروع 
 بــا نمایــش بیت‌ریــت، بــه نمایشــگاه‌گردانی مورهشــین الهیــاری و مانــی نیلچیانــی ایــن پــروژه کار خــود را آغــاز و هم‌اکنــون 

ً
کرنــد، و نهایتــا

مفتخــر اســت کــه توانســته بــا هنرمنــدان بــزرگ در سرتاســر جهــان راه خــود را ادامــه دهــد.
پیشــرو  نمایــش  داده،  ترتیــب  تیــرآرت  در  را  گیــف  )جشــن(  نمایــش  اولیــن  دارالحکومــه  تأســیس،  پنجمیــن ســال  مناســبت  بــه 
ثــار هنرمنــدان دعــوت شــده بــه ایــن رویــداد و کالکشــنِ محقــق و نمایشــگاه‌گردان  مجموعــه‌ای اســت از کالکشــن گیــف دارالحکومــه، آ

انگلیســی ) دنیــل رورک (.
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سخنرانی‌های تیرآرت ۱۳۹۷
بنیاد پژمان: اتاق

TUESDAY JUNE 26

— Panel Discussion #1
Iranian Art Market
4 ‒ 5:30 PM
Moderator: Dina Nasser-Khadivi
Panelists: Zahra Jahanbakhsh,
William Lawrie (Skype), Roxane Zand (Skype)

— Panel Discussion #2
The Role of Art Fairs in Boosting Local and 
International Art Market
6 ‒ 7:30 PM
Moderator: Maryam Majd
Panelists: Myrna Ayad, Hormoz Hematian

WEDNESDAY JUNE 27

— Panel Discussion #3
Collecting Contemporary Art
4 ‒ 5:30 PM
Moderator: Hamidreza Pejman
Panelists: Daniele Balice
Kamran Diba (Skype), Huma Kabakcı (Skype)

— Lecture #1
The Rise of the Global Art Market / Collecting 
Photography
6 ‒ 7:30 PM
Lecture by Jeffrey Boloten, followed by a Q&A

THURSDAY JUNE 28

— Panel Discussion #4
The Role of Vision in Gallery Processes
4 ‒ 5:30 PM
Moderator: Ashkan Zahraei
Panelists: Orkideh Daroodi, Amir Hossein Etemad,
Yasaman Matinfar, Ehsan Rasoulof

— Panel Discussion #5
Institutional Collecting through Art Fairs
6 ‒ 7:30 PM
Moderator: Yashar Samimi Mofakham
Panelists: Clare Davies (Skype),
Venetia Porter (Skype)

FRIDAY JUNE 29

— Panel Discussion #6
Prints & Multiples: Developing Collections
4 ‒ 5:30 PM
Moderator: Yashar Samimi Mofakham
Panelists: Ali Bakhtiari, Richard Noyce (Skype),
Tarlan Rafiee

— Lecture #2
How the Art Market has Tremendously Changed 
in the Last Years?
6 ‒ 7:30 PM
Lecture by Judith Benhamou-Huet, 
followed by a Q&A

SATURDAY JUNE 30

— Panel Discussion #7
Making Private Collections Public
4 ‒ 5:30 PM
Moderator: Ali Bakhtiari
Panelists: Mohammed Afkhami (Skype),
Ehsan Lajevardi, Hamidreza Pejman

 سه‌شنبه 5 تیر 
             

– جلسه‌ی 1
بازار هنر ایران

4 ‒ 5:30 بعدازظهر                              
مدیر جلسه: دینا ناصر-خدیوی

مهمانان جلسه: زهرا جهانبخش،
رُکسان زند )اسکایپ(، ویلیام لاری )اسکایپ(

– جلسه‌ی 2
رت‌فرها در تقویت بازار هنر بومی و منطقه‌ای

ٓ
نقش ا

6 ‒ 7:30 بعدازظهر                              
مدیر جلسه: مریم مجد

مهمانان جلسه: میرنا عیاد، هرمز همتیان
                                      

چهارشنبه 6 تیر 

– جلسه‌ی 3
ثار هنری معاصر

ٓ
وری ا

ٓ
جمع‌ا

4 ‒ 5:30 بعدازظهر                              
مدیر جلسه: حمیدرضا پژمان

مهمانان جلسه: دنیل بلیچه، کامران دیبا )اسکایپ(                             
هوما کاباکجی )اسکایپ(

سخنرانی 1
وری عکس

ٓ
ظهور بازار جهانی هنر/ جمع‌ا

6‒ 7:30 بعدازظهر                               
سخنرانی جِفری بولوتِن، همراه با پرسش و پاسخ

پنجشنبه 7 تیر
                

– جلسه‌ی 4
یندهای گالری

ٓ
نقش دورنما در فرا
4‒ 5:30 بعدازظهر

مدیر جلسه: اشکان زهرایی
رکیده درودی، 

ُ
مهمانان جلسه: امیرحسین اعتماد،  ا

احسان رسول‌اف،  یاسمن متین‌فر

– جلسه‌ی 5
رت‌فرها

ٓ
ثار هنری توسط نهادها در جریان ا

ٓ
وری ا

ٓ
جمع‌ا

6-7:30 بعدازظهر
مدیر جلسه: یاشار صمیمی مفخم

مهمانان جلسه: وِنیشیا پورتِر )اسکایپ(، کِلِر دِیویس )اسکایپ(

جمعه 8 تیر 

– جلسه‌ی 6
چاپ‌ها و نسخه‌هایشان: تشکیل مجموعه‌ها

4 ‒ 5:30 بعدازظهر
مدیر جلسه: یاشار صمیمی مفخم

مهمانان جلسه: علی بختیاری، طرلان رفیعی، 
ریچارد نویس )اسکایپ(  

                            
– سخنرانی 2

تغییرات چشمگیر بازار هنر در طی سال‌های گذشته   
6 ‒ 7:30 بعدازظهر

سخنرانی ژودیت بِن حمو، 
همراه با پرسش و پاسخ

 شنبه 9 تیر     

– جلسه‌ی 7
عمومی‌سازی مجموعه‌های خصوصی

4 ‒ 5:30 بعدازظهر
مدیر جلسه: علی بختیاری

مهمانان جلسه: محمد افخمی )اسکایپ(، 
حمیدرضا پژمان، احسان لاجوردی               

Director: Sohrab Kashani
Assistant Director: Leila Zeinali
Technical Director: Javid Ghaem Maghami

مدیر: سهراب کاشانی
دستیار: لیلا زینلی

مدیر اجرایی: جاوید قائم‌مقامی 

TEER ART TALKS 2018
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Lajevardi Foundation was established in 2005, with the publication of a visual arts 
magazine, titled “Negareh.” This foundation is an independent art and culture 
center based in Tehran. Since its inauguration, the foundation has held numerous 
noteworthy exhibitions such as “Bobak Etminani, A Retrospective,” “Visage,” – the 
private collection of Fereydoun Ave, “Trans-Trans-Figuration: Sheikh Safi’s Anec-
dote and “Any Expandable Thing,” curated by Fereshteh Mousavi. Moreover, inter-
national artists have also been exhibited at this space. To name a few, printed works 
of German artist, Gunter Uecker, the exhibition of Spanish illustrator Issidro Ferrer, 
“RTL-LTR,” a reciprocal exhibition between Iranian and Austrian artists. In addition 
to holding exhibitions, Lajevardi Foundation has published several books on Irani-
an contemporary art such as Selected Works of Y.Z. Kami, Bobak Etminani, Behjat 
Sadr, Farshid Maleki, Ali Nassir and Gunter Uecker’s Homage to Hafiz. Furthermore, 
Lajevardi Foundation has collaborated with New Media Society to screen films and 
host related talks. And collaborated with Tehran Museum of Contemporary Art on a 
regular basis in order to collect the museum’s archives in printed versions. An exam-
ple of this is “The Collection of International Prints at Tehran Museum of Contem-
porary Art”. In addition to these projects, in order to present a more collective view 
of art related events, Contemporary Art Publication, affiliated with Lajevardi Foun-
dation has published several other books and catalogues in both Iran and abroad.

Lajevardi Foundation 

بنيــاد لاجــوردی فعاليــت خــود را در ســال 1384 ، بــا انتشــار مجلــه‌ی هنرهــای تجســمی" نــگاره" آغــاز كــرد. ايــن 
بنيــاد يــک مجموعــه‌ی فرهنگــی هنــری مســتقل در تهــران اســت. در ايــن مــدت بــا برپايــی نمايشــگاه‌های 
"چهره‌هــا"،  عنــوان  بــا  آو  فريــدون  مجموعــه‌ی شــخصی  اطمينانــی"،  بابــک  ثــار  آ بــر  "مــروری  چــون  داخلــی 
"نمايــش ديگــر- ديگرگونــی، حكايــت شــيخ صفــی و هــر چيــز گســتردنی" بــه نمايش‌گردانی فرشــته موســوی 
ــوده اســت. همچنيــن نمايشــگاه‌های بين‌المللــی  و ... در حــوزه هــای هنرهــای تجســمی داخلــی فعــال ب
ثــار تصويرســازی  ثــار چاپــی هنرمنــد برجســته آلمانــی "گونتــر اوكــر"، نمايــش آ گوناگونــی چــون نمايــش آ
هنرمنــد اســپانيايی " ايســيدرو فــرر"، نمايشــگاه هنرمنــدان ايــران و اتريــش )ايــن ســو، آن ســو( و نمايــش 

پوســترهای لهســتان در تهــران و نمايــش هــای متعــدد ديگــر بين‌المللــی برگــزار كــرده اســت.
عــاوه بــر فعاليت‌هــای نمايشــگاهی، بنيــاد لاجــوردی كتاب‌هايــی در ارتبــاط بــا هنرهــای تجســمی ايــران 
منتشــر كــرده اســت از جملــه منتخــب آثــار  وای.زی.كامــی، بابــک اطمينانــی، بهجــت صــدر، فرشــيد ملكــی، 
علــی نصيــر  و كتــاب كرنــش بــه حافــظ )مجموعــه‌ی چاپــی آثــار گونتــر اوكــر دربــاره‌ی حافــظ(. بنيــاد لاجــوردی 
ايــن  اســت.  كــرده  برگــزار  نيومديــا  جامعــه  همــكاری  بــا  را  فيلم‌هايــی  نمايــش  و  نشســت‌ها  همچنيــن 
مجموعــه فرصتــی را بــرای تبــادل فرهنگــی بــا چهره‌هــای هنــری خــارج از كشــور فراهــم كــرده و رويدادهــای 
فرهنگــی مشــتركی را رقــم زده بــه منظــور فراهــم آوردن آرشــيو آثــار گنجينــه‌ی مــوزه » مــوزه‌ی هنرهــای معاصــر 
تهــران « اســت. بنيــاد لاجــوردی همــكاری مســتمری بــا »چــاپ و نشــر هنــر معاصــر «، )كتــاب آثــار چاپ‌دســتی 
هنرمنــدان جهــان در مــوزه‌ی هنرهــای معاصــر تهــران( داشــته اســت. در كنــار ايــن پروژه‌هــا وابســته بــه بنيــاد 
لاجــوردی در راســتای معرفــی جامع‌تــرِ  رويدادهــای هنــری، در داخــل و خــارج از كشــور، اقــدام بــه انتشــار كتــاب 

و كاتالوگ‌هــای متعــددی نيــز نمــوده اســت.

بنیاد لاجوردی

Founder and Director 
Ehsan Lajevardi

Ground floor, Building No. 
32, No. 20, Sepand St., Villa 
St., Karim Khan St., Tehran‒
Iran.
T:+98 21 88 91 16 90 
Info@lajevardifoundation.com
www.lajevardifoundation.com



Out of Exhaustion
About          Mahmoud Bakhshi

Shahrzad Changalvaee: I think that as long as the art 
scene, like the rest of the society, remains isolated, things 
will never get any better. Our interaction with the world 
is too minimal. Undoubtedly every artistic society has 
its local concerns too, but I think even this connection 
remains incomplete. Bringing people and exhibitions from 
abroad is fine, but it’s not enough.

Mahmoud Bakhshi: There is an ongoing conversation 
about how galleries should function and what they should 
do. But after all, galleries are places to buy and sell art with 
a café attached to them. We can’t hold them accountable 
for portraying social issues and artistic concerns. This is 
what we lack; universities and education system. Otherwise 
we have a ton of fake things: fake gallerists, fake artists, 
fake authors.
But you can’t find a whole lot of authentic people.
Of course, staying and working here requires an iron will.

The Eye that Sees
About          Ahmad Morshedloo

Shahrouz Nazari: Despite being interesting, the point of 
view of politicians or sociologists on works of art may 
sometimes lead to misreading. When philosophers and 
those involved in the humanities scrutinize works of art, 
they often draw from other fields such as anthropology. 
Doesn’t this in a way diminish works of arts?

Ahmad Morshedloo: Undoubtedly if these people do 
not have a sense of aesthetics then their narratives will 
diminish art. I think the best approach to art would be 
for art specialists to be very familiar with fields like 
philosophy, sociology, psychology, etc. If you ask me what 
the greatest void is in the profession of art today (in Iran) 
I would have to say it is people like these; people who can 
tell the artist, as well as the public, what he (the artist) has 
done.

»پروژه های ۰۰۹۸۲۱« 
مایش، باز تولید وَ تولیدِ نسخه های 

َ
فضایی در مرکز شهر تهران است برای ن

که  ثارِ هُنَری با تکنیک های مُختلف  کتاب ها وَ طیفِ وَسیعی از آ مَحدود، 
با هُنَرمَندانِ صاحبِ نام و رو به رُشد همکاری می کند. 

»۰۰۹۸۲۱ گُفت و گو «
کتاب های ݣݣگُفت وگو با هُنَرمَندانِ مُعاصرِ ایران یکی از برنامه های  پروژه ی 

که به دو زبانِ انگلیسی— ݣݣفارسی، منتشر می شود.  همیشگیِ ما است 
ثار  ر اصل همراه با برخی از آ

َ
ث

َ
ِ ݣݣکتاب، یک ا ݫ ݫ هَم زَمان با رونماییݫ

بازتولید شده ی هُنَرمَند -در ۲۱ نسخه- نمایش داده می شود.

009821 Projects
is a space in the city center of Tehran
to showcase, reproduce, produce limited 
editions, publish books and exhibit a wide 
variety of artworks in different mediums in 
collaboration with emerging and
established artists.

009821 Conversation
is a collection of interviews with 
contemporary Iranian artists; a project at 
the core of our program, published in both 
English and Farsi. 
At the launch event of the book, one original 
artwork by the artist and a collection of 
reproductions in limited editions of 21 will 
also be exhibited at our space.

009821projects.com

Mahmoud
Bakhshi

— Collaboration for us in 009821 conversation is to 
connect with the universal audience to know more 
about contemporary Iranian art and artists through 
reading and seeing more.

Ahmad
Morshedloo

A Conversation Between
Shahrzad Changalvaee & Mahmoud Bakhshi

A Conversation Between
Shahrouz Nazari & Ahmad Morshedloo
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